
UROporta Ureteral Access Sheath
UROporta Ureterschleuse



Ureterschleuse zur Dilatation der Harnwege und 
Herstellung eines transurethralen Arbeitskanals 
in den Ureter 

•	 Schutz des Harnleiters bei wiederholtem 
Instrumentenwechsel zur Minimierung des 
Traumarisikos

•	 hydrophile Beschichtung auf  Schleuse  
und Dilatatorspitze

•	 für Führungsdrähte bis 0,038“ / 0,97 mm
•	 LL-weiblich

Ureteral access sheath for urinary tract dilation 
and providing a transurethral working channel 
into the ureter

•	 protection of  the ureter during repeated  
instrument changes to minimise the  
risk of  trauma

•	 hydrophilic coating on access sheath  
and dilator tip

•	 for guide wires up to 0.038“ / 0.97 mm
•	 LL-female

UROMED UROporta
Ureterschleuse
Ureteral Access Sheath

Die UROMED UROporta Ureterschleuse  
ermöglicht eine effiziente Handhabung des 
Endoskops während der Steintherapie. Neben 
der Harnleiterdilatation dient die Schleuse als 
durchgehender Arbeitskanal und erleichtert so 
den Einsatz urologischer Instrumente – präzise, 
zuverlässig und schonend für die Patienten. 
 
Auch bei komplexen anatomischen Gegeben-
heiten, wie anomalen Nieren, überzeugt diese 
Ureterschleuse durch ihre Stabilität und  
Flexibilität. Gleichzeitig schützt sie das Ostium 
und den Harnleiter zuverlässig und eignet sich 
optimal für die sichere Bergung von Steinstraßen 
und -fragmenten. 
 
Mit der UROporta Ureterschleuse komplettiert 
UROMED das Portfolio für die Steintherapie, das 
den Anforderungen moderner urologischer  
Eingriffe gerecht wird. 

Alles aus einer Hand –  
UROMED Produkte für die Steintherapie:

•	 UROMED Ureterkatheter
•	 UROMED Führungsdrähte
•	 UROMED Ureterschleusen
•	 UROMED Steinfangkörbchen
•	 UROMED Ureterdauerschienen

The UROMED UROporta ureteral access sheath  
enables efficient handling of  the endoscope 
during stone therapy. In addition to ureteral  
dilatation, the sheath serves as a continuous 
working channel and thus facilitates the use of  
urological instruments – precisely, reliably and 
gently for the patient.

Even under complex anatomical conditions, 
such as anomalous kidneys, this ureteral access 
sheath impresses with its stability and flexibility. 
At the same time, it reliably protects the ostium 
and the ureter and is ideal for the safe removal 
of  kidney and ureter stones through the urinary 
tract.

The UROporta ureteral access sheath  
completes UROMED‘s portfolio for stone therapy, 
which fulfils the requirements of  modern  
urological interventions.  

Everything from a single source –  
UROMED products for stone therapy:

•	 UROMED ureteral catheters
•	 UROMED guide wires
•	 UROMED ureteral access sheaths
•	 UROMED stone retrieval baskets
•	 UROMED ureteral stents
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Hydrophile Beschichtung

•	 auf  Schaft und Dilatatorspitze

•	 reduziert Reibung und erleichtert  
das Einführen

Hydrophilic coating

•	 on the shaft and dilator tip

•	 reduces friction and facilitates insertion

Knickstabile Schleuse

•	 röntgensichtbare, verstärkende Edelstahlspirale  
für Stabilität und präzise Führung

•	 erlaubt mehrere Harnleiterpassagen

Kink-resistant access sheath

•	 X-ray visible, reinforcing stainless steel spiral  
for stability and precise insertion

•	 allows several ureteral passages

Gleitfähiges Innenlumen

•	 schützt empfindliche Instrumente  
und Ureterorenoskope

Sliding inner lumen

•	 protects sensitive instruments  
and ureterorenoscopes

Ringmarker

•	 verbesserte Sichtbarkeit unter Röntgen  
für eine präzise Platzierung der Schleuse

Ring marker

•	 improved visibility under X-ray for precise 
positioning of  the access sheath

Flexible, verjüngte Dilatatorspitze

•	 für ein sanftes, atraumatisches Einführen

•	 bietet eine schonende Dilatation

Flexible, tapered dilator tip

•	 for gentle, atraumatic insertion 

•	 offers careful dilation

Nahtloser, atraumatischer Übergang 
zwischen Dilatator und Schleuse

•	 erleichtert das Vorschieben

•	 minimiert das Risiko von Traumata

Seamless, atraumatic transition  
between the dilator and access sheath

•	 facilitates easier advancement

•	 minimises the risk of  trauma

Sicherer Zugang. Schonende Behandlung.
Für präzise Eingriffe im Ureter und in der Niere. 

Safe access. Gentle treatment.
For precise interventions in the ureter and kidney.



Blisterverpackung

•	 entwickelt für die schnelle, sichere und intuitive  
Aktivierung der hydrophilen Beschichtung

•	 umweltfreundlich hergestellt, enthält mind. 20 % Regranulat

•	 schützt die Ureterschleuse vor äußeren Einflüssen  
und sichert die Funktion der Sterilverpackung

Blister pack

•	 developed for quick, safe and intuitive  
activation of  the hydrophilic coating

•	 produced in an environmentally friendly way,  
contains at least 20 % regranulate

•	 protects the ureteral access sheath from external influences 
and ensures the function of  the sterile pack

Nahtlöcher

•	 zur externen Sicherung der  
Schleuse mit Nahtmaterial

Suture holes

•	 for external securing of  the  
access sheath with suture material

Dilatator-Griff

•	 für eine intuitive Handhabung des Dilatators

•	 ermöglicht die Konnektion und Diskonnektion 
des Dilatators mit der Schleuse

Dilator grip

•	 for intuitive handling of  the dilator

•	 enables the connection and disconnection  
of  the dilator with the access sheath

Luer-Lock-Anschluss

•	 für die Applikation von Kontrastmittel 

Luer-Lock connection

•	 for applying contrast medium

Trichter für mehr Komfort

•	 erleichtert das präzise und mühelose  
Einführen der Instrumente

Sheath hub for more comfort

•	 facilitates precise and effortless  
insertion of  instruments
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Verpackung: steril
Originalkarton: 1 Stück

Packaging: sterile
Original carton: 1 piece

REF Schleusen- 
innendurchmesser

Schleusen- 
außendurchmesser

Effektive 
Schleusenlänge

Effektive Länge
inkl. Dilatator

REF   Sheath inner diameter  
Ch. / Fr.	 Ø

Sheath outer diameter  
Ch. / Fr.	 Ø

Effective  
sheath length

Effective length  
incl. dilator

4028.10 10,5	 3,6 mm 12,5	 4,2 mm 280 mm 302 mm
4028.12 12,0	 4,0 mm 14,0	 4,6 mm 280 mm 304 mm
4028.14 14,0	 4,7 mm 16,0	 5,3 mm 280 mm 307 mm

4035.10 10,5	 3,6 mm 12,5	 4,2 mm 350 mm 372 mm
4035.12 12,0	 4,0 mm 14,0	 4,6 mm 350 mm 374 mm
4035.14 14,0	 4,7 mm 16,0	 5,3 mm 350 mm 377 mm

4045.10 10,5	 3,6 mm 12,5	 4,2 mm 450 mm 472 mm
4045.12 12,0	 4,0 mm 14,0	 4,6 mm 450 mm 474 mm
4045.14 14,0	 4,7 mm 16,0	 5,3 mm 450 mm 477 mm

REF 4028
REF 4035
REF 4045

Sicherer Zugang. Schonende Behandlung.
Für präzise Eingriffe im Ureter und in der Niere. 

Safe access. Gentle treatment.
For precise interventions in the ureter and kidney.
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Die Angaben entsprechen unserem  
Kenntnisstand bei Drucklegung.  
Produktänderungen aufgrund  
technischen Fortschritts vorbehalten.

All indications correspond to our 
knowledge at the date of  press. 
Due to technical progress all products 
are subject to change.
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UROMED Kurt Drews KG
Meessen 7/11
22113 Oststeinbek
DEUTSCHLAND

Zentrale	 +49 (0) 40 71 30 07- 0
Kliniken	 +49 (0) 40 71 30 07- 11
Praxen 	 +49 (0) 40 71 30 07- 21
Apotheken / Handel 	 +49 (0) 40 71 30 07- 31

Fax 	 +49 (0) 40 71 30 07- 99

E-Mail	 service@uromed.de

www.uromed.de
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